Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 14
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16. (14:1 in Heb.) te’sham Shom’ron :i mar’thah

chereb yipolu y’rutashu w’hariothayu y’buga’u.
Hos13:16 Shomron shall be held guilty, she has rebelled
They shall fall by the sword, shall be dashed in pieces,

and their pregnant women shall be ripped open.

14:1> dpavioBnoeTar Xapdpera, 3TL dvréaTtn mpos Tov Heov adTis*
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€v popdata meoobvTAL AVTOL, kal T VToTLTOL aOTdV EdadrodnoovTar,
kal al év yaoTpL €xovoal avTOV SiappayfoovTal.

1 aphanisthésetai Samareia, antesté ;
Samaria shall be obliterated, she withstood

hromphaia pesountai autoi, kai ta hypotitthia auton
the broadsword they shall fall, and the ones under their breasts

edaphisthésontai, kai hai en gastri auton diarragésontai.
shall be dashed, and the ones in the womb one of them shall be torn up.
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1. (14:2 in Heb.) shubah Yis'ra’El kashal’at "« awoneak.

Hos14:1 Return, O Yisra’El, ,
you have stumbled your iniquity.

2> ’Emotpddme, Iopan), mpos kdpLov 1ov Bedv oov,
3LoTL Mobévmoas év Tals adiklals oov.

2 Epistrapheti, Israél, , esthenésas ¢n tais adikiais sou.
Return, O Israel, ! you are weakened your iniquities.
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2. (14:3 in Heb.) q’chu kem d’barim w'shubu ‘¢~ ‘im’ru ‘elayu
- “awon w'qach-tob un’shal’mah pharim s’phatheynu.
Hos14:2 Take words you and return . Say to Him, iniquity

and receive us graciously, that we may present the fruit of our lips.
3> NdBete peb’ €avTdv Adyous kal émaTpadmTe TPoOs kvpLov Tov Bedv LpdV-
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elmate adTd Smws km AdBmTe ddukiav kai AdfnrTe dyabd,

Kal QVTATOSMOOLEV KAPTOV XELAEWV LAV,

3 labete heauton logous kai epistraphete H
Take your own words, and return !

eipate aut) hopos me adikian
Speak to him! so that not for your iniquities,

kai labéte agatha,
and so that you should receive good things,

kai antapodosomen karpon cheileon hemon.
and we shall recompense the fruit of our lips.
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3. (14:4 in Heb.) ‘Ashshur lo’ yoshi'enu «l-sus lo’ nir’kab

w'lo’- “od ‘eloheynu I'ma”aseh yadeynu - y’rucham yathom.
Hos14:3 Ashshur shall not save us, we shall not ride on horses; nor again,
our mighty ones, to the work of our hands; the orphan finds mercy.

4> Acoovp o w1 ohor Mpds, €p’ tmrmov ovk dvaPnoopeba: odkéT pm elmwpev
Ocol MoV, Tols €pyoLs TOHV XeLPODY MOV: O €v ool Eletjoel dpdavov.
4 Assour ou meé sos€ hemas, hippon ouk anabésometha;
Assyria in no way shall deliver us; a horse we shall not ascend;
ouketi mée Theoi héemon, ergois ton cheiron hemon;
no longer in any way , Our deities — to the works of our hands.

ho en soi eleései orphanon.
The one you shall show mercy on the orphan.
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4. (14:5 in Heb.) ‘er’pa’ m’shubatham ‘ohabem shab ‘api mimenu.
Hos14:4 | shall heal their backslidings, I shall love them s
My anger has turned away them.

5> ldoopar Tas kaTowkias adTAV, Ayammon adToUs OpRoAdYwWS,
8t améaTpedev 1 Spy) pov &’ adTOV.
5 iasomai tas katoikias auton, agapéeso autous ,

I shall repair their dwellings; I shall love them ’

apestrepsen hé orge mou auton.
turned away my anger them;
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5. (14:6 in Heb.) ‘eh’yeh ka Yis'ra’El yiph'rach ka

w'yak sharashayu ka .
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Hos14:5 | shall be like Yisra’El; He shall blossom like s
and he shall cast out his root like

<6> éoopar ws dpbdoos T® Lopam, dvBfoel os kplvov
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kal Badel Tas pilas adTod ws 6 Aifavos:
6 esomai hos Israel, anthései hos
and I shall be as Israel; he shall bloom as ,

kai balei tas hrizas autou hos ho ;
and shall cast his roots as
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6. (14:7 in Heb.) yel’ku yon’gothayu wihi kazayith hodo w’reyach lo ka .

Hos14:6 His branches shall go, and the beauty (o him like the olive tree
and his smell like
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7> mopedoovTaL oL kKAGSoL adToD, kal éoTaL ws EAala KaTAKapToS,

kal 1) dodpaocia adTod ws ABdvov-

7 poreusontai hoi kladoi autou, kai hos elaia katakarpos,
shall go forth His branches, and as olive a fruitful,
kai hé osphrasia autou hos H

and his smell as
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7. (14:8 in Heb.) yashubu yosh’bey >'tsilo y’chayu dagan
w'yiph’r’chu kagaphen zik'ro k'yeyn .

Hos14:7 Those who live i1 his shadow shall return; they shall live like the grain,
and they shall blossom like the vine. His renown shall be like the wine of

8> émoaTpédovory kal kabBodvTar Hmd TNV okémNY avTod, [HoovTaL
kal pebuabioovral oltw: kal é€avbioer os dpumelos T0 pvmpocvvov adTod,
®s oivos AiBavou.
8 epistrepsousin kai kathiountai hypo , Z&sontai
They shall return and sit under ; they shall live

kai methysthésontai sit); kai exanthései
and shall be fixed firmly in grain, and they shall blossom

hos ampelos to mnémosynon autou, hos oinos .
as a grapevine. The memorial of him is as the wine of
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8. (14:9 in Heb.) ‘Eph’rayim mah-/i "od [a atsabim “anithi
wa’ashurenu kib'rosh ra anan mimeni per'y’ak nim'tsa’.

Hos14:8 O Ephrayim, what is (o me any more idols? | have watched;
and I made sing. | am like a green cypress; your fruit is found from Me.

9> T® Ec])po.l,p,, T a{)T@ &t kal eldmAols; é'y&) étamelvwoa adToV, Kal é'y&)
KaTLOXVOW aOTOV: €ym 0s dpkevbos Tukalovoa, €€ éuod 6 kapmos ocov elpmrac.
9 to Ephraim, ti autg eti kai eidolois? etapeindsa auton,
Ephraim, what is there to him yet and to idols? | humbled him,

kai katischyso auton; hos arkeuthos pykazousa,

and | shall strengthen him. I am as a juniper being dense.
ex emou ho karpos sou heuretai.

From me your fruit has been found.
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9. (14:10 in Heb.) mi w’yaben ‘eleh nabon w'yeda“em
=y’sharim dar’key w'tsadigim yel’ku Hham uphosh’”im yikash'lu bam.

Hos14:9 Who is , let him understand these things;
who is discerning, let him know them. the ways of are right,
and the righteous shall walk ' them, but transgressors shall stumble in them.
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<10> Tis codos kal cvvnoel TadTA; 1) CLUVETOS KAl €M yvdoeTal adTA;
3L6TL edbelan al 680l Tod kuplov, kal dlkarol TopedoovTaL év adTals,
ol 8¢ aoefels dobevnoovowy év adTals.
10 tis kai synései tauta? @ synetos kai epignosetai auta?
Who is , and perceives these things? discerning, and recognizes them?

eutheiai hai hodoi tou , kai dikaioi poreusontai n autais,
straight are the ways of , and the just shall go them;

hoi de asebeis asthenéesousin en autais.
but the impious shall weaken in them.
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